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The Nishogakusha University 21st Century COE Program
“Establishment of World Organization for Kanbun Studies™ pre-
viously hosted two internadonal symposiums. The first, on “The
Present State of Kanbun Studies in the World and Related Issues,”
held in 2005, allowed us to gain a grasp of the state of kanbiun
studics around the world and the location of relevant materials, as
well as highlighted various related issues. The second symposium,
on “The Book Road and Cultural Exchange: The Source of
Kanbun,” held in 2006, was co-hosted with the Institute of
Japanese Culrture at Zhejiang University of Industry and
Commerce in Hangzhou. Much discussion from an international
perspective on the expansion of the concept of “book road™ and
the diversity of this field fook place.

In addition, the COE Program was also involved as co-host in
symposiums on “The Modern Evolution of Kanbun Studies”
(2005}, “Interwar and Postwar Mass Culwire and ‘Japan™ (2006),
and “The Thought of Real Mind and Real Learning and the
Formation of National Culture” (2006). Tt also has been acting as
co-host of the symposium on the Lizyu held annually by the
University.

On the occasion of the 2007 international symposium on “The
Dawn and Development of Japanese Kanfun,” these earlier sym-
posiums were taken into account, and lectures and research papers
were presented in line with the objectives outlined below.

Not having had its own writing system, Japan used Chinese
characters (kanji) introduced from China to mould politics, reli-
gion, literature, and other aspects of its culture. While the various
written texts thus produced have been waken up and discussed
within the areas of literature, history, Buddhism, and other spe-
cialist fields, there have been few atempts to situate in a unified
fashion the entire corpus of kanji and kanbun materials of the
ancient period as a product of the linguistic activities of the
Japanese. In order to shed light on Japan in ancient times, there is
a need for research on kanji and kanbun based on a new and com-
prehensive perspective traversing all disciplines to deal with these
ancient texes. Furchermore, at a time when there is increasing
interest in Japanese culture, history, and other areas of Japanese
stuclies in the internatonal arena too, there was also a desire on
the part of the organizers o comprehend kanbin from a global
viewpoint and reconfirm the importance of fanbu studies.

Towards this end, we gained the participation of researchers
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from Japan, China, Taiwan, South Korea, the United States, and
Europe and engaged in probing discussions from various angles.

We almed to consider the transmission and dissemination of
kanji and kanbun culture in ancient East Asia, with a focus on
ancient and medieval Japan, and also with a view to examining
from a global perspective the manner in which kanji and kanbun
are being treated as part of Japanese studies.

In the keynote lecrures presented on 8 September, broad and
penetrating overviews of the subject were provided by pioneering
schalars in this field. Oshima Shaji spake ahout various aspects of
the acceptance of Aanjfi in Japan, Nam Punghyeon delincated the
history of the reception of Chinese writings and Buddhist scrip-
tures in Korea, and Tsukishima Hiroshi described changes in -
ten in Japan, with each speaking from a global and historical view-
point and presenting an overall picture of their subject area. The
sessions on the following day were divided between Venue A,
focusing on literature, and Venue B, concentrating on history, lin-
guistics, and kundoku. At both sessions six papers were presented,
and we were able to enjoy opportunities to engage in discussions
with a strong international flavour about various fields pertaining
to kanbws. By positioning these more specialized studies within
the historical framework presented in the keynote lectures, it
should be possible to construct a quite meaningful research
scheme.

The total number of participants over the two days exceeded
180, and we were able to gain a renewed sense of the high level of
interese in this subject. 1 would like to thank all the participants,
starting with the lecturers and presenters, some of whom travelled
great distances to atend. | promise that this valuable experience
will be used as a stepping-stone towards the Global COE for

which it is planned ro file an application.
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Thie plans for this symposium which were drawn up under the
direction of Takahashi Satoshi of the Keio Institute of Oriental
Classics (Shido Bunko), was held with the cooperation of many
insyitutions: The Department of Chinese Literature, Faculty of
Letters, at Keio University, the Research Institute of Chinese Old
Book Culture at Waseda University, and the Nishogakusha
University 21st Century COE Program “Establishment of World
Organization for Kanbuir Studies” (program leader: Takayama
Setsuya) and with the support of the Japan-Taiwan Exchange
Centre, Interchange Association Japan, an 13-15 June 2007 ar
Keio University, Waseda University, and Nishogakusha
University, The venue shifed each day, and research papers were
presented and discussions took place on the subjecr of “rexrual
studies” together with researchers from Tamkang University in
Taiwan. The attendees from Taiwan were Dr. Kao Po-yiian (vice
president of Tamkang University) and Professors Wu Che-fu,
Huang Fu-shan, Chou Yen-wen, Ch'en Shih-hua, Chou Te-
liang, and Chang P’ei-ch’i, and papers were given ar Nisha
gakusha University by Chou Yen-wen (read by Ch'en Shih-hua)
and Chou Te-liang. Takayama Setsuya and Kawabe Yirai (COE
research assistant) ac Nishogakusha University also gave papers.
The session was chaired by Professor Sato Susumu of Nisho
gakusha University, and Mikame Harumi and Nishihata Aya
(postgraduate students ar Ochanomizu University) acted as inter-
preters. Summaries of the papers presented ac Nishogakusha
University follow:

Chou Yen-wen: “The Form and Arrangement of Books”

The topic of the form and arrangement of books (£7-#) and its
significance for textual studies is not much discussed in Japan, and
it is difficult to comprehend in general terms. But one can gain a
real sense of the points at issue when one comes into actual con-
tact with catalogues and summaries of works.

77l is a method employed when compiling a written work.

This definition can be extended to many different interpretations

and phenomena. In the most basic meaning of the concepy, it is
not something that the editor decides or chooses as he pleases, and
he must make functional choices and decisions thar suit the con-

tent of the work. On the basis of these funcrions, we infer the
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original meaning of the work’s compilation and discover its deep-
er academic significance, and ac the same time we must give
thought to the time when the ¢7-f was created and think about
how the work raises questions abour the closed narure of materials
and the coercive nature of classification.

If we first understand these phenomena and issues and read the
work through the filter of the #7-/7, we can discover methods for
unlocking the work's deeper academic significance. The study of
ti-ii is not simply for the purpose of formulating theories of textu-
al scholarship, bur is also for the purpose of enabling methods of
textual research to find correct approaches to their subject marter.
Huang Fu-shan: “A Study of Apocrypha at the Time of Wang
Mang”

There were two kinds of prophetic apocrypha (¢hin) during
the Han dynasty. One was prophetic works that were used as a
support in everyday life, and the other was omens or prophecies
produced for the purpose of accomplishing political objectives, In
content, these prophecies (Cu-ch i) were completely unrelated o
the meaning of the Confucian classics. It was due to the emperor
Kuang-wu-ti of the Later Han that they came to have connections
with the meaning of the Confucian classics. For thirty years,
Kuang-wu-ti turned the resources of the court to compiling the
T'u-¢hian in 81 fascicles, and in Chien-wu 32 he promulgated it
throughout the empire as an authority for students of the
Conlucian classics. It included the Ho-t'u and Lo-shu as well as
eight esoteric interpretations of classics such as the Shih-ching and
Shu-ching, This was the first and only such specialized work on
Cu-chian pertaining to the Confucian classics. In order co distin-
guish it from ehian as defined more generally and also o make
clearer the scope of the discussion, I believe that a special designa-
tion should be given to this work.

During the reigns of Ai-ti and P'ing-ti, when Wang Mang was
regent and then assumed power, omens and prophecies were fab-
ricated in great numbers. But when one carelully examines the
historical sources, it is evident that the stereotyped prophecies
based chiefly on the new texts of the classics were not compiled by
Wang Mang, for Wang Mang’s “Mu-ku fa” favours interprera-
tions based on the ancient texts, whereas extant fragments of
stereotyped prophedies of the Later Han use many interpretations
based on the new texts. As for specialized works dating from the
time of Wang Mang which record and gather together the various
political prophecies of the government and private individuals,
they are, judging from their cantent, largely unrelaced o the
meaning of the Confucian classics, and even those that provide
interpretations of passages from the classics were not composed as
supplements o the classics.

When one reconstructs the situation ar the time on the basis of
historical sources, it is dear that Chang Heng of the Later Han
erred in his perception that prophecies began on a large scale at
the time of Ai-ti and Pling-ti. Because many scholars since then
have followed this view, contemporary scholars of ¢/ lan-wei have
pushed the date of the compilation of stereotyped prophecies of

the Later Han, on which they base their rescarch, back from che
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reign of Kuang-wu-ti of the Later Han to the final years of the
Early Han, and consequently they too are giving rise to misunder-
standings in their scholarly conjectures about ¢ham-wei of the
Han period.

Takayama Setsuya: “On Chinese Works Printed in Japan
with Headnotes: Their Characteristics and History”

On the basis of my research notes on about 1,500 Chinese
works printed in Japan thac I have finished examining, [ clarified
the significance of works with headnotes. Judging from the cir-
cumstances of their publication, they were concentrated in the
first half of the Edo period, prior to the time of Tokugawa
Yoshimune. Further, an examination of their prefaces and
colophons shows that their aim was to provide commentaries o
facilitate the understanding of beginners. In content, they differed
fundamentally from earlier commentaries aimed at beginners in
that chey focused on word glosses and adopted the method of
concentrating on providing the sources and various explanacions
of a limited number of words. It is also evident chat, once this
method was established, they underwenta change to meet also the
advanced demands of instructors rather than beginners.

This change can probably be linked to improvements in the
level of students of Chinese learning that accompanied the rising
popularity of Confucian studies in the first half of the Edo period.
These improvements led to the establishment by the bakufu and
others of a provincial education system for Chinese learning in the
form of domanial schools and so on, as a result of which the rale
played by works with headnotes also gradually came to an end,
and this led ro a fall in their publication. It has become clear that
the significance of these works in the history of publication lies in
the fact that they constitute a quite important body of material
pertaining to Chinese learning in the carly modern period that
was closely linked to the reception of Chinese learning at the time.
Kawabe Yiitai: “On Kitakata Shinsen’s Book Purchases: With
a Focus on the Correspondence of Maruyama Jun’ichi”

Kitakata Shinsen was a representative calligrapher of the Meiji
era, and he is well-known as one of the first people to have intro-
duced the Northern school of calligraphy into Japan.

From 1877 to 1883, Shinsen served as a missionary monk ar the
Higashi Honganji Branch Temple in Shanghai, and in the course
of his mixing with Chinese men of letters he saw examples of the
Naorthern school of calligraphy, which had at that time not yet been
introduced into Japan. He returned to Japan after having fallen ill,
and from 1885, when he had recovered from his illness, he began
studying calligraphy in earnest and also bought a large quantity of
books from China in the same year. In 1890, he submitted some
works of calligraphy to the 3rd National Industrial Exhibition and
won a prize, thereby becoming known as a calligrapher.

In an carlier paper entitled “On the Circulation of Chinese
Books in Japan during the Meiji Era: Wich a Focus on the
Correspondence of Kishida Ginko” (presented ac the international
symposium on “The Book Road and Cultural Exchange,”
Hangzhou, 2006), 1 used letters sent by Kishida Ginkeé, propri-

etor of the Rakuzendd bookstore, to Shinsen in 1886-90 (held by
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Jotukuji in Kanazawa) to show an example of the circulation of
Chinese books in Japan during the first half of the Meiji era.

There are also preserved at Jofukuji three Chinese book cata-
logues and a list of books indispensable for the study of calligraphy
(chielly books on the ancient language and on metal and stone
inscriptions) that was compiled by Miyake Shinken, a friend of
Shinsen’s who was a textual scholar and well-versed in contempo-
rary Chinese learning, and some of the books mentioned in
Kishida's letters coincide with tides in the sales catalogues. [t
became clear, in other words, that Shinsen had selected relevant
titles in the sales catalogues mainly on the basis of Shinken’s list
and ordered them from the Rakuzendd main store in Ginza, and
on receiving the arder, the branch store in Shanghai had purchased
the books at bookstores in Shanghai and sent them to Japan.

Jofukuji also has twelve letters by Maruyama Daiu and
Maruyama Jun'ichi, and for this presentation | used eight leteers
written by Maruyama Jun’ichi to Shinsen in 1893-94, all of
which were posted in Shanghai.

As well as describing Shanghai at the time and bringing news of
Jun'ichi's father, Daiu, the letters from Maruyama, like those
from Kishida, give concrete details of books ordered by Shinsen,
including the price and discount and whether or not they were
available. I is thus evident which books Shinsen ordered and was
able to purchase ar this dme.

According o “Old Tales of Bookworms™ by Tanaka Keitaro,
the third decade of the Meiji era was a time when the purchase of
books from China came to a halt, buc it is clear from Kishida’s
and Maruyama’s letcers thar Chinese books were being imported
into Japan through personal contacts right up until just before the
Sino-Japanese War. In this respect, the leters from Kishida and
Maruyama preserved at Jofukuji could be described as a valuable
source of material.

In the fourth decade of the Meiji era, Shinsen returned to
China and became principal of a school established by Higashi
Honganji in Nanjing. The books purchased by Shinsen from
Maruyama Jun'ichi have become dispersed and lost, but some of
them, such as the Xiaopenglai fatie, are preserved in the Mukyo
kai's Shinken Collection and in the Ten’en Library. The Ten’en
Library also has books with title pieces in Shinsen’s hand.

The Chinese works collected by Shinsen, related primarily to
the ancient language and metal and stone inscriptions, could be
said o provide useful material for considering the impact of the
Northern school of calligraphy that Shinsen observed in China.

As is evident from the above summaries, the papers, dealing
with subjects such as catalogues, printed books, rextual history,
and the circuladon of old books, were unique and presented a
wealth of material. There were also lively exchanges of questions
and answers, and the session was brought to a successful conclu-
sion with some closing words by Professor Satd.

(The summaries in the above report were written by Mr.
Takahashi Sacoshi, with some additions being made by

Takayama. Our thanks are due to Mr. Takahashi.)
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The 2007 conference of COE leaders ook place immediately
after the 2007 international symposium on “The Dawn and
Development of Japanese kanbun” and was held on 10 September
(Monday) from 9.30 a.m. at Nishagakusha University. Professor
Aldo Tollini of Ca” Foscari University in Venice, taly, participated
for the first time, which means that nine countries are now repre-
sented,

The conference began with some opening remarks by Vice
President Watanabe Kazunori, followed by introductions of those
present, and then program leader Takayama Sersuya presented a
report on activities during the past year. In particular, he reported
on the assessment of the interim report submitted to the Ministry
of Education, Culture, Sports, Technology and Science, on the
basis of which he noted some future issues for the COE Program,
pointed out the vital impartance of efforts aimed at the globaliza-
tion of fanbun culture, and asked for cooperation rowards this
end. This was followed by reports [rom each country represented
at the conference.

Professor Robert Borgen (University of California) from the
United States reported on the state of research and education
relating to kanbun at American universities during the past year.
He also handed out summaries of papers presented art che
Association for Asian Studies Annual Meeting held in Boston in
March, as well as the table of contents of Traditional fapanese
Literarure, published by Columbia University Press, and these
attracted some interest.

Professor W. Vande Walle (Catholic University of Leuven)
from Belgium reported on the results of a questionnaire about
trends in kanbun studies in Europe, He pointed ouc that che sita-
tion is dire, with very few universities offering courses in kanbun
and Lanbun studies, and provided a list of kanbun textbooks cur-
rently available. He also described the state of danbun education at
leading universitics in Europe and provided a list of researchers
and educationists in kanbun studies in Europe. Professor Peter
Kornicki (Cambridge University) then reported on the stare of
research activities in Great Britain, while Professor Tollini report-
ed on conditions in Traly, noting that grear emphasis is being
placed an kanbun education and rescarch at his own university,
Ca’ Foscari University in Venice,

Professor Wang Baoping (Zhejiang University of Industry and
Commerce) from China presented a lise of 18 articles on &aibin

studies published in China during the past year.
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Professor Hsii Hsing-ch'ing (National Taiwan University)
reported on the achievements of three projects — “Rescarch
Program on Traditions of Exegesis in Chinese Culture” initiated
in 1998, “Research Program on Traditions of Exegesis in Early
Modern Confucianism in East Asia” in 2000, and “Research
Program on Confucian Classics and Culture in East Asia” initac-
ed in 2006 — and he also briefly described 12 symposiums, etc.,
related 1o kanbun studies thar have been held since 2005, In addi-
tion, he described recent trends in anbun studies with reference
to two symposiums and gave expression to his enthusiasm for
international academic exchange.

Associate Professor Saowalak Suriyawongpaisal reported on the
content of the kanbun course planned for Chulalongkarn
University in Thailand in cooperation with Nishogakusha
University. She also reported on her plans for compiling a kanbin
texthook.

Ms Nguyen Thi Oanh (Hannam Institute) from Vietnam
spoke about questions arising from his own research on the
Konjaku mionogatarishirand presented information about research
on kanbun studies in Vietnam.

[n the general discussion, there was a request for information
about kanbun studies in Japan, and we were once again made
acutely aware of our position and responsibilities, which mean
that we must become active communicators. We will need to
redigest the stacement in the incerim assessment that an interna-
tional cencre of kanbun studies can be realized only through
strong communication both within Japan and abroad. We need
to receive requests from more universities for the dispatch of
instructors to teach banbun, which has started at universities in
ltaly and Thailand. Towards this end, it is necessary ta take steps
towards bringing to fruidon the compilation of a texthook for
teaching kanbuin overseas, for which there have been requests. In
addition, there is also a need o conduct investigations and make
further efforts so as o gain the participation of overseas centres in

more countries.
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Following on from the first kanbun course for foreign students
studying japanese and Japanese literature at overseas universitics
and research institutes, held in April-May 2007 at Ca’ Foscari
University in Venice, in September 2007 Machi and Yamabe held
the sccond such course, this tme ac Chulalongkorn University in
Thailand. The aim of this course was to have the students broad-
en their horizons to include kanbun and decpen their understand-
ing of it by actually reading kambin texts and mastering the kun-
dokn method of reading kanbun, and it was also intended that
they learn how the ability of Chinese characrers ta form new
words has nurtured the Japanese language over a long period of
time and how to use this as a new approach to studying the
Japanese language Following on from the first kanbun course for
foreign students studying Japanese and.

The intensive course conducted on this occasion was incorpo-
rated into the formal curriculum of the University’s graduate
school (Japanese in Classical Literature, consisting of 48 50-
minute classes), and it wok place ac the end of the first semester
after the students had studied the grammar of classical Japanese
and practised reading Heian literacure. The course was attended
by six master’s students (four second-year students and two first-
year scudents) majoring in Japanese and Japanese licerature in the
Japanese Section of the Department of Eastern Languages,
Faculty of Arts, and also by Associate Professor Saowalak
Suriyawongpaisal, whom we had asked 1o make all the arrange-
ments for the course, and Hiramawsu Hideki, one of the lecrurers
in the Japanese Section, also attended for part of the tme. Many
of the students had scudied in Japan, and we fele that they were
very proficient in Japanese and had excellent understanding of the
content of the course. The timetable and content of the course
were as follows.

Timetable

17-20 September (Mon.~Thurs.): 9.00-12.00; 20 September
(Thurs.): 13.00-16.00 (equivalencto 15 50-minute classes)
Content

Yamabe began by explaining the structure of kanbun, the need
for kaeriten, and the general rules of okurigana with reference o
the composition of two-character compounds, and he then wene
through some simple passages from the Lunyu, Hanfeizi, cte.,
explaining sentence structure and kundoku grammar as he did so.
Machi read various texts such as okototen materials, Ogyti Sorai’s

Bendo, Hiraga Gennai's San yaku shafie, Flara Nensai's Sentetsit so
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dan, and Terakado Seiken’s Edo hangi ki,

We received a written assessment of the course from Dr,
Saowalak and comments from some of the studenss. We have
reproduced them here as a wken of our appreciation of the fact
that we were able to hold the course successfully with the coopera-
tion of all concerned and also for future reference. It may also be
noted that, in view of the success of this year’s course, the COE
Program has received a request from Chulalongkorn University to
conduct next year the equivalent of a full course in “Japanese in

Classical Literature” in the form of an intensive course.

I

Associate Professor Saowalak Suriyawongpaisal (M.A.
Programme, Faculty of Art, Chulalongkorn University)

In spring of 2005 we had our first contact with the Nisho
gakusha University 21st Century COE Program “Establishment
of World Organization for kasbun Studies.” As a result we began
in the same year to incorporate £anbun into the curriculum of the
Japanese M.A. programme of the Faculty of Arts at
Chulalongkorn University, and today it has become part of the
introductory course in “Japanese in Classical Literature.” In 2006,
we conducred che first classes through the good offices of
Professor Kotajima Yasuke of Meisei University, and in 2007 we
were extremely pleased and honoured to be able to invite
Professors Machi Senjurd and Yamabe Susumu of Nishagakusha
University as instructors.

As leader of the MLA. programme and also as the instructor of
classical Japanese, | awended all the lectures and was greatly
impressed with regard (o the following points. First, in order to
have the students do a certain amount of preparation, the profes-
sors sent in advance An Tntroduction to kanbun. Nexr, the content
of the fiftecen periods, from the introduction to danbun in the first
part to the readings in Japanese kanbun of the Edo period and
later in the second part, was well-balanced. In additon, all che lec-
wres were conducted using well-prepared teaching materials, dic-
tionaries, DVDs, and Powerloint presentations so that the sw-
dents would take an interest in the subject matter. Even though
time was extremely limited, Professors Machi and Yama-be select-
ed some really good teachings materials and, illustrating the
importance of kaubiun, taught in a way that the students might
enjoy reading kanbin. The selected twexts were interesting o read
and also served o increase the students’ proficiency in modern
Japanese. The use of parallel versions of a kabuki text in kanbun
and Japanese was particularly cffective. I personally agree wich the
professors’ view that Japanese kanbun should be included even in
a short introductory course such as this in order to give non-
Japanese students a broader perspective and so that they do not
gain the erroncous impression that kabun was written only by
Chinese.

The study of kanbun has had a very late start in Thailand, but
if Nishogakusha University continues to send instructors in the

future and if we can receive their advice for the first fanbun text-
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book written in Thai, due to be completed in 2008, I am sure
that keanbun studies in Thailand will develop rapidly. The video-
tape of the lectures recorded on DVDs will also make an enor-
mous contribution.

I am deeply grateful to Nishogakusha University for its sup-

port.

Students’ Impressions

Although it was only a short course, I think it was really grear
to have been able to atend the lectures. Previously, [ had studied
fanshi and kanbiar for about two weeks, but because 1 had not
been making much use of what I had learnt, 1 was starting to for-
get it. With this course, 1 was able o not only review what [ had
previously studied, but also deepen my knowledge of fanshi and
kanbun. Naturally, the study of the classics is also of use when
studying the modern language, and it can be put to use in unex-
pectedly varied ways.

The course was difficult in content, but the teachers raught us
kindly and thoroughly, and it was easy to follow. Instead of trying
to make us learn all the grammar first, they made us learn a licle
ata time through exercises, and this was very effective. Along wich
the content of the passages, they also explained the historical facts
for us, which was really interesting. I am also appreciative of the
fact that for teaching material they prepared nort only dictionaries
and various other materials, but even prepared DVDs and
PowerPoint presentations.

[t was unfortunate that because there was dme for only a one-
week course, some parts had to be omitted or shoreened. T would
like to savour not only karbum, but also kanshi at a more leisurely
pace. I the teachers come again next year, I would like to attend.

(Viwanporu Kitkrailard, 2nd-year graduate student)

It was good to be able to awend the course in kanshi and kan-
bun held by teachers from Nishogakusha  Universicy on 17-20
September 2007, Because | had studied kanshi and £anbir last
year, | thought this course would be an opportunity o go over
what | had learnt previously. But the content was different from
the previous classes, and after studying the script of a kabuki play
rewritten in Aanbnn, | realized that classes in kanshi and kanbin
are extremely important for anyone studying Japanese literature.
This was a short course, but it was of substantial content. And
because the teachers’ explanations were easy to follow, kanshi and

kanbun began to feel familiar even to a foreigner like myself.
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Lascly, I am truly grateful wo the teachers from Nishégakusha
University who wok the trouble of teaching kanshi and kanbun to
graduate students majoring in Japanese literature ar Chulalongkorn
University. | hope o put the knowledge gained from them to as
much use as I can in my study of Japanese juvenile literature.

(Tinnapas Paha-nich, 2nd-year graduate student)

Lam wruly grateful for the inscruction 1 received in kasnshi and
kanbun. Alcthough it was a short course, [ learnt a lot. The content
of the anshi and kanbun was difficult, bur the explanations were
simple and easy 1o follow. I studied Aansiii and kanbun last vear,
and by studying it again this year, I think that [ was able o learn
something new. The ekoroten were especially difficult, but they
were also very interesting. 1 would like to study more about Aanshi
and fanbu. I the reachers come again next year, [ would like ro
ateend cheir lectures. (Suwapa Theerakiuikul, 2nd-year graduare
student)
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Machi Senjuro, Yamabe Susumu

As was reported in issue no, 8 of this newslereer, earlier this year
(30 April to 4 May) the owo of us conducted a course in kanbun
kundoku and Japanese kanbun for master’s students in the
Department of East Asian Languages, Faculty of Foreign
Languages and Literature, at Ca’ Foscari University in Venice,
While there, we visited the information-processing facilities in
anather building and had explained to us by staff members how
conferences and classes were conducted over the Internct.
According to their explanation, Internet conferences and classes
made use of Net Meeting for Windows and, in addidon to Web
cameras and microphones, all they required were ADSL network
speeds. Thinking these conditions would be no problem in
Japan’s Internet environment, we felt that it would be compara-
tively easy to conduct Internet conferences and classes. After our
return o Japan, we set about making preparations with the full
cooperation of COE research assistant Kamichi K_ichi. One or
two prablems arose in the course of these preparations, but these
were resolved by Kamichi, and after two experimental meetings,
we conducted the first Internert study meeting on 27 Seprember.

The following is a report on these study meetings and classes.

Study Group

On 27 September a study group (reading circle) for kanbun-
studies was launched by Associate Professor Aldo Tollini and full-
time lecturer Laura Morett of Ca’ Foscari University and research
assistant Kawabe Yarai, Machi, and Yamabe of the COE
Program. Since then, it has been held on the fourth Thursday of
cach month {Iralian time: 12.00-13.30, lwalian summertime:
13.00-14.30, Japanese time: 20.00-21.30).

We decided to use as our text the Xiaofi, a Chinese collection
of amusing stories compiled by Feng Menglong of the Ming,
Among the several editions of this work with funten, we selected
suitable stories principally from the San shafic compiled by Farai
Sanjin (published 1776), with reference also being made to other
editions. This work is writcen largely in vernacular Chinese, and
making use of the numerous kana readings added alongside the

Chinese text, we are jointdy preparing an accurare kundoku text
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with a modern Japanese translation and word glosses, as well as
adding information on the stories’ origins and their influence on
Edo literature (rakugo, kobanashi, etc.). Sometimes astute ques-
tions about points that have escaped our notice are raised by the

Italians, and a worthwhile study group is being established.

Kanbun Classes

On 11 October we began a danbun course for first- and sec-
ond-year students of the Department of East Asian Languages,
Faculey of Foreign Languages and Literature, at Ca’ Foscari
University.

The aim of this course is to have foreign students of Japanese
and Japanese literacure master the Aundoky merthod of reading
Chinese by actually reading kanbumn texts so chat they may broad-
en their horizons to include kanbun scudies, which plays an
important part in Japanese classical studies, and deepen their
understanding of ic. It is also intended that they will learn how the
ability of Chinese characters to form new wards and create new
meanings has nurtured che Japanese language over a long period
of time and how to use this as a new approach to studying
Chinese characters as used in Japanese.

This course was started in October so as 1o suit the [ralian aca-
demic year, and ic is planned to make it a full-ycar course. It is
held on the second Thursday of each month (Italian time:
12.00-13.30, lralian summertime: 13.00-14.30, Japanese time:
20.00-21.30), with the five classes undl February 2008 corre-
sponding to the first term. As for plans beyond that, we are cur-
rently considering various possibilities, including the sending of
instructors to lealy.

Seventeen students have enrolled for this year's course, and the
classes are also attended by Tollini and Moretti, whe have been
asked ta help the scudents out in Japanese both during and after
the classes. Among the seventeen students, two had attended the
intensive course held in April and May. Since it is difficult ro con-
vey facial expressions and other subde responses over the Internet,
the presence of assistants is indispensable, and so we are hoping
that past attendees will take up the role of assisting Tollini and

Moretti.

wokow ow

In the course of conducting the Internet classes and study
group, we were made aware of their secondary significance in
addition 10 the main objective of kandun education, that is, the
importance of holding regular mectings with overseas centres.
While we are in constant contact by e-mail with staff ar Ca’
Foscari University, it is also not such a bad idea to have the oppor-
tunity to see each other every ocher weck. It goes without saying

that there are some matters that are better handled in writing and
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others that can be better discussed face to face. The value of a
short exchange of information after the conclusion of a class or
study meeting is not something to be lightly dismissed.

We are therefore considering developing our infrastructure so
as to be able to further expand the scope of Internet meetings in
the future and have a similar relationship with other overseas cen-
tres.

It should be added that these classes are counted as part of the
classes taught by the two faculty members,
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In keeping with our first report in Sasha ssijin 7, we wish to
introduce readers to East China (Huadong) Normal University
Library, Machi has kept up a friendship with Mr. Wu Ping, the
author of the following picce, ever since they met ac a conference
some years ago. Mr, Wu has also given a lecture entided “On
Sheng Xuanhuai and Yuzhai Library” at a public lecture meeting
organized by our COE Program (4 July 2006). Later in the same
year, on 18-21 September, Machi and Kawabe conducted investi-
gations at Nanjing University and East China Normal University
in Shanghai, The following is a translation of Mr. Wu's averview
(originally written in Chinese) of old books held by East China
Narmal University Library. It might be added that Mr. Wu has
published together with library director Huang Xiuwen a compi-
lation of rare series held by Easc China Normal University Library
(Huadong Shifin Daxue Tushuguan cang xijian congshu huikan,

Beijing Tushuguan Chubanshe, 2006).

* K kK X

Wu Ping, Head of Old Books Section, East China Normal
University Library

Ease China Normal University Library has more chan 330,000
ald books. These include approximately 5,000 fine works in
40,000 volumes, 66,000 works from the Yuzhai Collection, and
9,000 works of rubbings of metal and stone inscriptions.

The basis of the collection of old books in East China Normal
University Library was established in 1952, Ac the time, the
schoal system was being reformed, and large numbers of old
books were tansferred by Huadong Education Department from
universities such as Daxia University, Guanghua University, Jinan
University, Zhendan University, [iaotong University, Saint John's
University, Lixin Accounting College, and Donga College of
Physical Education. Since then, librarians have not neglected o
scarch for more books, and through gifts from prominent people
and the transferral of publicly held works they have been continu-
ally increasing the Library’s holdings.

When drawing up classification cards at the Library, the fact
that these books come from different sources has been raken into
account and their ariginal call numbers have been retained when
appropriate. The Yuzhai Collection cransferred from Saine John's
University is a special collection, and it is held separately in accor-

dance with its original fourfold classification and call numbers.
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Yuzhai was one of the literary names of Sheng Xuanhuai (1844-
1916), a book collecror of the Qing period who was born in
Wujin (modern Changzhou in Jiangsu provinee); his courtesy
name was Xingsun, and he also went by the literary names of Ciyi
and Zhiyu. He was a representative figure of the Westernization
faction in the Qing and held a number of important posts such as
supervisor of maritime customs, A bibliophile, he acquired the
boaks held in the libraries of Jiang Biao (Lingjiange) and Fang
Gonghui (Xiaolinglongguan). In Seprember 1908 he visited
Japan to receive medical treacment and, taking a fancy to the old
boaks of Japan, he set about searching widely for them, with the
result that there was no end o the book dealers who came ro the
gate of wherever he was staying to sell him their books. In 1910
Shanghai Library (later renamed Yuzhai Library), which he built,
was completed. In 1934 the surviving members of his family
donated the majority of the ordinary books in Yuzhai Library to
Saint John's University, and these were later acquired by East
China Normal University Library. The presence of a postscript or
ownership stamp of Jiang Biao or Fang Gonghui indicaces thac a
baok is part of the Yuzhai Collection.

In 1988, more than 20,000 thread-bound books were trans-
ferred from Shanghai College of Education and Shanghai Second
College of Education, and the Chinese system of library classifica-
tion that had been used for these books was retained. In the case
of ather old books, East China Normal University Library’s own
system of classification for ald books has been adopred. This is
based on Chinese Book Classification Methods, edited by Liu
Guojun, with reference also being made to the traditional fourfold
classification and a “series” category being added, and, taking into
account the manner in which books are actually stored, it uses 22
major categories.

In addition to a card catalogue, there are also several catalogues
in book form that have been compiled by the Library. 7he
Catitlogue of Old Books of East China Normal University (1), a cata-
logue of the Yuzhai Collection compiled in 1957, and the
Catalogie of Fine Books of East China Normal University (“Old
Books,” 1964) employ the traditional fourfold classificacion, and
series have been added 1o the latwer. The Catalogiee of Old Books of
East China Normnal University (“Ordinary Series™; Sept. 1958),
Caalogue of Local Gazetteers of Fast China Normal University
(1959), and Catalogue of Catalogues of East China Norpal
University (1960) all have dde indexes.

The Library has about 1,600 local gazetteers, and these include
many finc and rare works. The main ones are gazetteers of
provinces, prefectures, counties, and wwnships compiled during
the Qing, and those from the Jiangzhe region are especially
numerous. In November 1981, the Catalogiee of Local Gazetteers
Held by Fast China Normal University Library was compiled on
the basis of the Gatalogue of Local Gazetteers of Fast China Nermal
University and also with reference to the method of arrangement
used in the Combined Catalogue of Chinese Local Gazetteers. This
catalogue lists 1,628 gazetteers in 2,260 volumes and has a e
index at the end.

Original drafts and manuscripts among the old books held by

the Library include the Miyunlon congshi min compiled by Wang
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Guowei for Jiang Ruzao, Zhang Mingke's Hansonege shumu, and
Qian Mu’s Shangyu b sanzhong, as well as three catalogues by

Xu Naichang (fixuezbai shumu, [ixuezhai shanben shumu, and

Jixue-zhai cangei mu).

Another distinctive feature of the Library's holdings is its Qing-
dynasty anthologies and Chinese works published in Japan. It has
more than 4.000 Qing anthologies and more than 600 Chinese
works printed in Japan, the later of which constiture the sixth
largest collection of such works in libraries in mainland China.
One can gain an idea of the rare Chinese works printed in Japan
that are held by the Library through a catalogue compiled by
Wang Baoping (Catalogue of Chinese Works Printed in Japan and
Held by Chinese Libraries). Among such works, the Chanlin leiju
in 20 fascicles, compiled by Shi Daotai and Shi Zhijing and print-
ed by Nagashima Yobee in 1620, and the Shangu shiji zhu in 20
fascicles and Niapue in 1 fascicle, printed by Owada Tkan of the
Rakuyd Shodd in 1629, date from the carly Edo period.

The Library’s Special Collection of Old Books observes the
principles of storage and use, and it attaches equal importance to
storage and preservation on the one hand and research and use on
the other. In recent years, the task of producing photofacsimile
versions of rare old works that deserve to be consulted and collat-
ing them has been completed, and they are serving as base texts
for large series such as the Siku guanshu cunmu congshu and Xuxiu
sitert quanshi. Here, 1 wish to touch on the fact thac the Library
has provided two Song and Yuan editions as base texts for the

Zhonghua zaizao shanben. One is the 30-fascicle Zhwru jiaozheng

xihan xiangjie compiled by Lii Zugian of the Song, and it was

printed during the Yuan from Song woodblocks (28 fascicles sur-
vive [fascs. 1-23, 26-30]; 14 24-character columns per half-sheet:
same for interpolated notes in two-column text; narrow centre
line; single upper and lower frame lines and double left and right
frame lines). The Zhuru jiavzheng xiban xiangjie was one of Lii
Zuqian’s important writings on history. The present work was
printed as a single work, and it differs both in structure and con-
tent from the version included in the Shigi shi xianggie. 1t was for-
merly held in the Tianlu Linglang (in the Office of the Palace
Treasury of the Qing court) and has a postscripr by Luo
Zhenchang, The other worlc 1 wish to mention is the 30-fascicle
Lianxin shibei shixue dacheng compiled by Lin Zhen of the Yuan,
which was printed during the Yuan (13 columns per half-sheet;
number of characters per column not fixed; interpolated notes in
two-column text have 25 characters per column; narrow centre
line; double frame lines). The Lianxin shibei shixue dacheng is an
encyclopacdia on poetics compiled by Lin Zhen on the basis of
the Shixue dacheng by Mao Zhifang of the Song, and it conrains
819 entries divided into 32 sections. Much use is made of simpli-
fied characters, and it bears four ownership seals (*Mingshantang
lanshuhua yinji,” “Gongdi cangshu,” “Yunshan xinshang,” and
“Hanyun miji zhencang zhi yin”) and was formerly held by the
houschold of Prince Yi of the Qing, The woodblocks for these
two Song and Yuan editions have been carefully carved, and they
are of great value in academic and historical terms and as printed
works. These are representative of the old books held by che

Library and are valuable cultural resources of che state.
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On 14-18 Seprember 2007, an international symposium on
“T'he Origins of Cultural Exchange in East Asia,” commemorat-
ing the 1,400th anniversary of embassies to Sui and Tang China,
was held at Hangzhou Bay Hocel in Hangzhou, Zhejiang
province, China. This international conference was hosted by the
Institute of Japanese Culture at Zhejiang University of Indusry

and Commerce in conjunction wich the China Society of

Japanese History and with the support of the Japan Foundadion.

The majority of participants were from China and Japan, but
there were also some from South Korea, the United States,
Germany, Russia, Great Britain, and Taiwan, and it was a large
conference, attended by more than 100 rescarchers, including
four who gave commemorarive lectures and 43 who presented
papers. The official languages were Chinese, Japanese, and
[Corean, but most of the papers were in Japanese. Interpreters in
all three languages were provided for che lectures and review
attended by all participants, and the translated texts of the lectures
were projected on a screen.

The conference was chaired by Professor Wang Yong, visiting
researcher of the Nishogakusha University 21st Century COE
Program, and Professor Wang Baoping, an overseas centre leader
of the COE Program. Other attendees from the COE Program
were Professor Robert Borgen (overseas centre leader), Associate
Professor Kawano Kimiko (collaborating researcher), and myself,

At the opening ceremony on the 15th, speeches were given by
Tang Chongnan, president of the China Sociery of Japanese
History, and several athers.

The commemorative lectures were given over the course of two
days and dealt with the following subjects (commentators in
parentheses).

15 September (morning)
Anami Koreshige (former Japanese ambassador to
China)
“Present-day Embassics to China” (Tang Chongnan)
Nakanishi Susumu (Director of Nara Prefecture
Complex of Man’yo Culture)
“Chinese Overseas Embassies and the Third Cargo”

(Wang Yong)
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16 September (afternoon)
Sin Hycongsik (Emeritus Professor of Ehwa Women's
University)
“The Historical Role of Silla’s Embassies to the Tang”
(Kawamoro Yoshiaki, Professor at Kyushu University)
Murai Yasuhiko (Director of Kyoto Municipal
Muscum of Art)
“From Ships Sent to the Tang to Tang Merchant
Ships: Changes in Japan-China Relations ac the Time
of the Last Japanese Embassies to the Tang in the 9th
Century” (Wang Baoping)

The papers were divided into four sections, with five or six

papers being presented at each section.

15 September (afternoon)
“A: Exchange, etc., in East Asia™; “B: Literature, Art,
cre.”; “C: Institutions, etc.”; “D: Book Road, erc.”

16 September (morning)

ang, ecc.”; “F:

5

“E: Images of Embassics to the 'l
“G: Sea Routes, erc.”™;

After the commemorative lectures on the 16th, an overall

Culture, ete.™; “H: Synchesis”
review was provided by myself, Kono Michiaki, Roberr Chard,
22222, Jin Chengyu, Wicbke Denecke,

Yasuhiro, Anami Koreshige, Tang Chongnan, and Shi Xiaojun,

Suhara Shaji, Kawano
who cach ok the platform for up to ten minures and offered
their impressions of the conference and their views on its subject
matter.

At the closing ceremony, Professor Wang Yong summed up
the achievements of the conference in the following manner. First,
the study of embassies to the Sui and Tang had taken on a global
scale, being no longer confined to only Japan and China.
Secondly, the increasing specialization and precision of research
had been facilitated, as was symbolized by studies on differences
between embassies sent w the Tang from Japan and the Korean
peninsula. Thirdly, light had begun to be thrown on cultural phe-
nomena that had hitherto been blind spots, typified for example
by the comparative study of agricultural implements in East Asia,
And fourthly, light was shed on the invisible influences that con-
tinued to be exerted during the same period or in later times on
religion, customs, and so on by the movement of people and
books.

As regards future prospects and issues, Professor Wang noted
first that the notion of “nation” was a modern concept, and it was
necessary (o broaden one’s horizons to include other countries in
the Sinographic cultural sphere, such as Bohai and Viemnam, from
a vantage poinc unshackled by present-day borders. Secondly,
since more than fifty countries sent embassies to the Sui and
Tang, it was necessary to turn one’s atention also to the countries
of the western regions and the north and conduct comparative
rescarch. Thirdly, there was a need 1o examine the envays that
were sent by China w other countries. Fourthly, it was necessary
to examine in detail what Tang culture ook in and what it dis-
gorged. Lastly, he stressed that the study of embassies to the Sui

and Tang could not be carried out by specialists of only a single
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country or only a single particular field, but had to be conducted
jointly from a broad perspective untainted by Western ideas of
philosophy, history, and literature dating from the modern peri-
od.

There have until now been many conferences on the subject of
embassics to the Sui and Tang thar have dealt only with relations
berween Japan and China, but this international symposium was
epoch-making in that representative rescarchers from Japan,
China, and Korea were invited and it dealt also with subjects such
as embassies sent to the Tang from the Korean peninsula during
the three kingdoms period and the period of its unification under
Silla and with relations berween Bohai and the Tang. In addition,
there was a commentator for each of the commemorative lectures,
and instead of just having speakers give lectures, the significance
of their lectures was increased by having them relativized by front-
line researchers.

Because the papers were presented concurrendly in four sepa-
rate rooms, | was able to listen only to the papers presented ac
Sections A and E. It would seem to me that in both of these sec-
tions there were many original papers that overcurned commonly
accepted views, and there were lively exchanges of opinion about
their pros and cons. [ gained the impression that there will be
much to look forward to in future developments of specific argu-
ments. But ac the same time, many papers direcdy related o my
own speciality were presented at the other six sessions oo, and 1
was sorry not to be able to participate in these discussions.

Be thar as it may, it is virrually unprecedented even in Japan for
so many researchers with different specialities spanning history,
thought, and licerature to gather together under one roof. All
those present were fortunate to be able to use this opportunity to
make new discoveries and gain the acquaintance of many people
from different countries.

Lastly, I wish to extend my heartfelt thanks to Li Meizi and all
the ather staff members of the Institute of Japanese Culture ac
Zhejiang University of Industry and Commerce who helped
behind the scenes to male the preparadons for chis conference

with selfless dedication and grear care.
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On 17-20 August 2007, the “International Symposium on
Overseas Chinese Literature” was held at Huadong Horel in
Nanjing, China, under the auspices of the Faculey of Ars,
Institute for Advanced Studies in Humanities and Social Sciences,
and the Taiwan and Overseas Chinese Literature Research Center
at Nanjing University. The conference was organized by Professor
Zhang Bowei, director of the Taiwan and Overseas Chinese
Literature Research Center, and Associate Professor Jin Chengyu
and other staff members of the Center completed all the prepara-
tions and welcomed the participants.

The Taiwan and Overseas Chinese Literature Research Center
at Nanjing University is a research institute which, since its estab-
lishment in 2000 for the purpose of studying “overseas Chinese
literature™ in Japan, Korea, Vietnam, etc., has been attracting the
attention of interested parties both within and outside China
because of its ambitious activities. (An outine of the Center by

Olkada Chiho, an assistant at the Center, can be found in Sésharsie

Jin, no. 7 [Jan, 2007].) The symposium was a large-scale affair,

attended by a total of 75 representatives fram China, South
Korea, Japan, the United States, Hong Kong, and Taiwan. The
level of the symposium was extremely high and 53 of the papers
were handed out to participants. There were five participants
from the COLE Program: Togawa Yoshio (COE advisar), Machi
Senjurdg (Program member), Goto Akio (COE visiting research
assistant), Kawabe Yotai (COE research assistant), and Kawano
Kimiko (collaborating researcher). Togawa, who is also an advisor
to the Taiwan and Overseas Chinese Literature Rescarch Center,
spoke at the opening ceremony, while the remaining four of us
presented papers at the paper sessions; the titles of our papers
were: “Fragments of Poems Composed at Parties for the Elderly
during the Tang That Have Been Preserved in Japan™ (Gotd),
“Sino-Japanese Culrural Exchange by Missionary Monks from
Higashi Honganji in the Early Meiji Era: Wich Reference to
Matsumoto Halka and Kirakara Shinsen” (Machi and Kawabe),
and “On the fingtian Shiwen and fiang Zhouyi Shu Lunjia Yiji
Held by Kofuterji” (Kone). The conference programme was as fol-

IU\\«'S!

17 August
Reception at main hall on D floor, Huadong Hotel
(18 August, 9.00-10,00: Opening ceremony (small hall, 3rd

floor)
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Addresses Zhou Xian (Vice President of Nanjing University
and Director of Tnstitute for Advanced Studies in Humanities and
Social Sciences)

Zhang Bowei (Director, Taiwan and Overseas Chinese
Literature Rescarch Center)

Togawa Yoshio (Emeritus Professor of University of Tokyo
and Advisor to Taiwan and Overseas Chinese Literature Research
Center)

Group photograph (outside entrance to main hall on D floor)

10.20-12.00: Keynote lectures (small hall, 3rd floor)

Jo Jongeop (Emeritus Professor of _Chungnam University

and Advisor to Taiwan and Overseas Chinese Literature

Research Center)

“On ‘Small Divisions’ of the Zhuzi Yulei Made by Uam

Song Siyeol”

Matsuura Akira (Director of Center for the Study of Asian

Cultures, Kansai University, and Professor at Kansai

University)

“Historical Sources on Written Communication When

Sailing Ships Drifted Ashore in Japan during the Qing

Period”

Zhang Bowei (Direcror, Taiwan and Overseas Chinese

Literature Research Center)

“T'he Year 1764 in the History of Kanbun Studies”
14.00-16.00: Session 1 (Section A: Conference room no. 5 on
5th floor; Section B: Conference room no. G on 6rh floar)

Section A Chairperson: Li Changbo; 5 papers

Section B Chairperson: Li Qing; 5 papers
16.10-18.00: Session 2

Section A Chairperson: Got_ Akio; 5 papers

Section B Chairperson: Qian Nanxiu; 4 papers
18.30~:Kun opera (at Kun Opera Theatre of Jiangsu)

19 August

8.00~10.00: Session 3

Section A Chairperson: Cai Yi; 5 papers

Section B Chairperson: Li Changshu; 5 papers
10.10-12.00: Session 4

Section A Chairperson: Bak Hyecongyu; 4 papers

Section B Chairperson: Liu Yucai; 5 papers
14.00~16.00: Session 5

Seciion A Chairperson: Zheng Min; 5 papers

Section B Chairperson: Wang Xiaodun; 4 papers
16.15-17.30: Closing ceremony (small hall, 3rd floor)
Summings-up

Bak Hycongyu (Professor, Suncheonhyang University)

Tao Demin (Professor, Kansai University)

Qian Nanxiu (Professor, Rice University)

Wang Guoliang (Professor, National Taipei University)

Wang Xiaodun (Professor, Sichuan Normal University)

Gu Qing (Zhonghua Book Company)

Zhang Bowei (Director, Taiwan and Overseas Chinese

Literature Research Center)
18.00-20.00:  Farewell party
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(220 Angust: Cultural sight-seeing

Yangzhou City, Jiangsu Province (Damingsi, Jianzhen
Memorial Hall, remains of Tang-period city walls, Choe Chiwon
Memorial Hall, Tianshan Han Tombs Museum, Yangzhou

Shuangbo Museum)

The circular announcing this symposium had called for papers
dealing with overseas Chinese literature from the perspectives of
textual studies, licerature, history, philosophy, religion, and lin-
guistics and also for discussions of the scope, character, research
methods, and significance of overseas Chinese literature. In the
event, a great diversity of works from various regions such as
Japan, Korea, and Vietnam were taken up in the lectures and ses-
sion papers, and they provided valuable informarion. In addition,
commentators had been appointed in advance for each paper pre-
sented at the paper sessions, and it was possible to engage in sub-
stantial, albeit brief, exchanges of opinion,

Meanwhile, a topic of discussion throughout the course of the
conference was the question of the concept of the “study of over-
seas Chinese literarure™ and its definition, It would seem that this
was triggered to a large degree by Mr. Togawa, who in his remarks
at the opening ceremony touched on the convoluted twists and
turns taken by “Sinology™ and “Chinese studies” in Japan and
candidly suggested that some ambiguity may be unavoidable with
the term “overseas Chinese literacure,” and this acted as a stimulus
on the awareness of the participants. In response, Zhang Bowei
took a realistic and forward-looking stance, stating in his remarks
at the closing ceremony that he hoped to continue debating ques-
tions about the concept and definition of “overseas Chinese litera-
ture” as research on the subject advanced.

As the conference was brought to a close, we were left with the
echoes of worth-while discussions and expectations for the future.
I fele the holding of this conference, with its theme of the “study
of overseas Chinese literature,” to have been of great significance
in that it provided a fresh perspective [or going beyond the frame-
work of previous research and investigating as a whole the mean-

ing of the spread of written Chinese throughour Fast Asia.
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